Saint Joseph Catholic Church

Parroquia de San José

702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 — 270-247-2843
stjosephmayfield.com 6PM Rosary facebook.com/102896194709702/

OFFICE HOURS/HORAS —

Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM

Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Parroco: 270-705-3685  fr.riley@pastoral.org

Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios  stjosephmayfield@gmail.com
Sefora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Sefiora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607
Senor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelizacion y Gerente de Edificios
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister(@gmail.com

Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

28 DECEMBER 2025
DECEMBER: MONTH OF THE IMMACULATE CONCEPTION / MES DEL INMACULADO CONCEPCION
WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS —
MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES
Confessions/Confesiones — Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoracion Fridays 8:30AM-6:00PM

Ministry Schedules —www stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/ INTENCION

27 December  4:30PM tWilliam A Toon — Holy Family Jesus, Mary, Joseph
28 December  9:00AM tEthan Barnett

28 Diciembre 11:00AM Todos Los Feligreses — Santa Familia Jesus, Maria, Jose
31 January 8:00AM Parish Thanksgiving to Saint Joseph Our Patron - Fr Riley
01 January  9:00AM tJay Buckley — Bilingual Mary Mother of God

02 January 8:00AM Sam Willett

02 Enero No Adoration / No Rosario ni Comunion

03 January 4:30PM tTommy Cash — Epiphany

04 January 9:00AM tDonna Suiter

04 Enero 11:00AM Todos Los Feligreses — Epifania

A PRAYER TO THE HOLY FAMILY—

JESUS, Son of God and Son of Mary, bless our family. Graciously inspire in us the unity, peace, and mutual love that You found in Your
own family in the little town of Nazareth.

MARY, Mother of Jesus and Our Mother, nourish our family with Your faith and Your love. Keep us close to Your Son, Jesus, in all our
sorrows and joys.

JOSEPH, Foster-father to Jesus, guardian and spouse of Mary, keep our family safe from harm. Help us in all times of discouragement or
anxiety.

HOLYyFAMILY OF NAZARETH, make our family one with You. Help us to be instruments of peace. Grant that love, strengthened by
grace, may prove mightier than all the weaknesses and trials through which our families sometimes pass. May we always have God at the
center of our hearts and homes until we are all one family, happy and at peace in our true home with You. Amen.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT — To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIOCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Proteccién
Infantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
ala didcesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (espafiol) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas informacién. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.otg/es. San José, padre adoptivo de Jesits, ayiidanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.

HOPE CENTER SPIRITUAL ADOPTION EPIPHANY GIFTS — If you would like to donate newborn baby items to
the Hope Center in honor of your spiritually adopted child in the womb and the Christ-Child, you may bring
them to Mass and put them in the manger on Saturday and Sunday 3-4 January. Thank you to all who have been
praying for these children and their mothers over the past nine months. Babies have been saved because of you!!

God bless.

THE HOPE CENTER SPIRITUAL ADOPTION EPIPHANY GIFTS — If you would like to donate newborn baby items
to The Hope Center in honor of your spiritually adopted child in the womb and the Christ-Child, you may bring
them to Mass and put them in the manger on Saturday and Sunday 3-4 January. I am sure that The Hope Center
can use financial contributions as well; you may put money in an envelope marked The Hope Center in the
collection and we will be sure that they receive it. Thank you to all who have been praying for these children
and their mothers over the past nine months. Babies have been saved because of you!! For all of our failings as

the Catholic Church, the defense and support of children in the womb is part of our greatest work in the present
age. God bless.

DONACIONES DE EPIFANIA PARA LA ADOPCION ESPIRITUAL DEL CENTRO ESPERANZA: Si desea donar articulos
parabebes recién nacidos al Centro Esperanza en honor a su hijo espiritualmente adoptado en el vientre materno
y al Nifio Jesus, puede traerlos a misa y colocarlos en el pesebre el sabado 3 y domingo 4 de enero. Estoy seguro
de que el Centro Esperanza también puede recibir donaciones financieras; puede depositar dinero en un sobre
con el nombre del Centro Esperanza en la colecta y nos aseguraremos de que lo reciban. Gracias a todos los que
han estado orando por estos nifios y sus madres durante los tltimos nueve meses. ;Se han salvado bebés gracias
a ustedes! A pesar de todas nuestras fallas como Iglesia Catolica, la defensa y el apoyo de los nifios en el vientre
materno es parte de nuestra mayor labor en la era actual. Que Dios los bendiga.

LAS PASADAS — Gracias a todos los que ofrecieron su preparacion en oracion y hospitalidad para la Venida de
Cristo. Les deseo muchas bendiciones.

ACTO DE CARIDAD — Gracias a todos los que ayudaron a Marisol y a su familia con sus oraciones, la preparacion
y venta de alimentos y sus actos de bondad. Que Dios los bendiga a todos.

HoOLY DAY — MARY MOTHER OF GOD —, Thursday, 1 January, 9AM
DiA SANTO — MARIA MADRE DE DIOS — Jueves, 1 Enero, 9AM

MARY & MARTHA GUILD CHILDREN’S EPIPHANY BREAKFAST — Saturday, 3 January, 9AM in the Parish
Center. All Parishioners are welcome. We will have breakfast, singing, and read the story of Epiphany when
the 3 kings arrive to celebrate Jesus' birthday. Crowns and gifts will be provided to all children. Sign up the
back of church if you plan to attend no later than 28 December.

SVdP — We can use toiletries, detergent, dish liquid, toilet tissue and paper towels. Necesitamos champu,
jabon, detergente, liquido para lavar los Plato's, toallas de papel, y papel higiénico.

UNA ORACION A LA SAGRADA FAMILIA — Jesus, Maria y Jose en vosotros contemplamos el esplendor del
verdadero amor, a vosotros, confiados, nos dirigimos. Santa Familia de Nazaret, haz tambien de nuestras familias
lugar de comunion y cenaculo de oracion, autenticas escuelas del Evangelio y pequenasiglesias domesticas. Santa
Familia de Nazaret, que nunca mas haya en las familias episodios de violencia, de cerrazon y division; que quien
haya sido herido o escandalizado sea pronto consolado y curado. Santa Familia de Nazaret, haz tomar conciencia
a todos del caracter sagrado e inviolable de la familia, de su belleza en el proyecto de Dios. Jesus, Maria y Jose,

escuchad, acoged nuestra suplica. Amen.



CATECHISM OF THE CATHOLIC CHURCH

PART ONE: THE PROFESSION OF FAITH SECTION ONE "I BELIEVE" - "WE BELIEVE"
CHAPTER THREE OUR RESPONSE TO GOD

176 Faith is a personal adherence of the whole man to God who reveals himself. It involves an assent of the intellect and will to the
self-revelation God has made through his deeds and words.

177 "To believe" has thus a twofold reference: to the person, and to the truth: to the truth, by trust in the person who bears witness to it.
178 We must believe in no one but God: the Father, the Son and the Holy Spirit.

179 Faith is a supernatural gift from God. In order to believe, man needs the interior helps of the Holy Spirit.

180 "Believing" is a human act, conscious and free, corresponding to the dignity of the human person.

181 "Believing" is an ecclesial act. the Church's faith precedes, engenders, supports and nourishes our faith. the Church is the mother of
all believers. "No one can have God as Father who does not have the Church as Mother" (St. Cyprian, De unit. 6: PL 4, 519).

182 We believe all "that which is contained in the word of God, written or handed down, and which the Church proposes for belief as
divinely revealed" (Paul VI, CPG # 20).

183 Faith is necessary for salvation. the Lord himself affirms: "He who believes and is baptized will be saved; but he who does not believe
will be condemned" (Mk 16:16).

184 "Faith is a foretaste of the knowledge that will make us blessed in the life to come" (St. Thomas Aquinas. Comp. theol. 1, 2).
CATECISMO DE LA IGLESIA CATOLICA

PRIMERA PARTE LA PROFESION DE LA FE PRIMERA SECCION: «CREO» - «<CREEMOS»
CAPITULO TERCERO LA RESPUESTA DEL HOMBRE A DIOS

176 La fe es una adhesion personal del hombre entero a Dios que se revela. Comprende una adhesion de la inteligencia y de la voluntad a
la Revelacion que Dios ha hecho de si mismo mediante sus obras y sus palabras.

177 "Creer" entrafia, pues, una doble referencia: a la persona y a la verdad; a la verdad por confianza en la persona que la atestigua.
178 No debemos creer en ninglin otro que no sea Dios, Padre, Hijo, y Espiritu Santo.

179 La fe es un don sobrenatural de Dios. Para creer, el hombre necesita los auxilios interiores del Espiritu Santo.

180 "Creer" es un acto humano, consciente y libre, que corresponde a la dignidad de la persona humana.

181 "Creer" es un acto eclesial. La fe de la Iglesia precede, engendra, conduce y alimenta nuestra fe. La Iglesia es la Madre de todos los
creyentes. "Nadie puede tener a Dios por Padre sino tiene ala Iglesia por Madre" (San Cipriano de Cartago, De Ecclesiae catholicae unitate,
6: PL 4,503A).

182 "Creemos todas aquellas cosas que se contienen en la Palabra de Dios escrita o transmitida y son propuestas por la Iglesia [...] para ser
creidas como divinamente reveladas" (Pablo VI, Credo del Pueblo de Dios, 20).

183 La fe es necesaria para la salvacion. El Sefior mismo lo afirma: "El que crea y sea bautizado, se salvara; el que no crea, se condenara"
(Mc 16,16).

184 "La fe [...] es un gusto anticipado del conocimiento que nos hara bienaventurados en la vida futura" (S. Tomas de A., Compendium
theologiae, 1,2).

CATECHISM OF THE CATHOLIC CHURCH

MARY MOTHER OF GOD
495 Called in the Gospels "the mother of Jesus", Mary is acclaimed by Elizabeth, at the prompting of the Spirit and even before the birth
of her son, as "the mother of my Lord". In fact, the One whom she conceived as man by the Holy Spirit, who truly became her Son

according to the flesh, was none other than the Father's eternal Son, the second person of the Holy Trinity. Hence the Church confesses
that Mary is truly "Mother of God" (Theotokos).

508 From among the descendants of Eve, God chose the Virgin Mary to be the mother of his Son. "Full of grace", Mary is "the most
excellent fruit of redemption” (SC 103): from the first instant of her conception, she was totally preserved from the stain of original sin
and she remained pure from all personal sin throughout her life.

509 Mary is truly "Mother of God" since she is the mother of the eternal Son of God made man, who is God himself.

510 Mary "remained a virgin in conceiving her Son, a virgin in giving birth to him, a virgin in carrying him, a virgin in nursing him at her
breast, always a virgin" (St. Augustine, Serm. 186, 1: PL 38, 999): with her whole being she is "the handmaid of the Lord" (Lk 1:38).

511 The Virgin Mary "co-operated through free faith and obedience in human salvation" (LG 56). She uttered her yes "in the name of all
human nature" (St. Thomas Aquinas, S ThIII, 30, 1). By her obedience she became the new Eve, mother of the living.

973 By pronouncing her "fiat" at the Annunciation and giving her consent to the Incarnation, Mary was al ready collaborating with the whole
work her Son was to accomplish. She is mother wherever he is Savior and head of the Mystical Body.

974 The Most Blessed Virgin Mary, when the course of her earthly life was completed, was taken up body and soul into the glory of heaven,
where she already shares in the glory of her Son's Resurrection, anticipating the resurrection of all members of his Body.

975 "We believe that the Holy Mother of God, the new Eve, Mother of the Church, continues in heaven to exercise her maternal role on
behalf of the members of Christ" (Paul VI, CPG # 15).

CATECISMO DE LA IGLESIA CATOLICA

MARIA MADRE DE DIOS

495 Llamada en los Evangelios "la Madre de Jesus"(Jn 2, 1; 19, 25; cf. Mt 13, 55, etc.), Maria es aclamada bajo el impulso del Espiritu como
"la madre de mi Senor" desde antes del nacimiento de su hijo (cf Lc 1, 43). En efecto, aquél que ella concibi6 como hombre, por obra del
Espiritu Santo, y que se ha hecho verdaderamente su Hijo segtin la carne, no es otro que el Hijo eterno del Padre, la ,segunda persona de
la Santisima Trinidad. La Iglesia confiesa que Maria es verdaderamente Madre de Dios [Theotokos] (cf. Concilio de Efeso, afio 649: DS,

251)

508 De la descendencia de Eva, Dios eligio a la Virgen Maria para ser la Madre de su Hijo. Ella, "llena de gracia”, es "el fruto mas excelente
de la redencion" (SC 103); desde el primer instante de su concepcion, fue totalmente preservada de la mancha del pecado original y
permanecio pura de todo pecado personal a lo largo de toda su vida.

509 Maria es verdaderamente "Madre de Dios" porque es la madre del Hijo eterno de Dios hecho hombre, que es Dios mismo.

510 Maria "fue Virgen al concebir a su Hijo, Virgen durante el embarazo, Virgen en el parto, Virgen despues del parto, Virgen siempre"
(San Agustin, Sermo 186, 1): ella, con todo su ser, es "la esclava del Sefior" (Lc 1, 38).

511 La Virgen Maria "colaboro por su fe y obediencia libres a la salvacion de los hombres" (LG 56). Ella pronuncio su "fiat" loco totius
humanae naturae ("ocupando el lugar de toda la naturaleza humana") (Santo Tomas de Aquino, S.Th., 3, q. 30, a. 1 ): Por su obediencia,
ella se convirtio en la nueva Eva, madre de los vivientes
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